
World Council of Churches

Postal address: 
 
 

Visiting address: 
Phone: 

Fax: 
General e-mail: 

Website: 

 P.O. Box 2100 
 CH-1211 Geneva 2 
 Switzerland 
 150 route de Ferney 
 (+41-22) 791 61 11 
 (+41-22) 791 03 61 
 infowcc@wcc-coe.org 
 www.wcc-coe.org 

Secrétariat général 
 
 

Aux: 
Eglises membres du COE 
Membres du Comité central 
Conseils associés 
Communions chrétiennes mondiales 
Organisations œcuméniques régionales 
Partenaires spécialisés  
Organisations œcuméniques 
internationales 

Direct dial: (+41-22) 791 6285 
Direct e-mail: uz@wcc-coe.org 

Direct fax: (+41-22) 791 6535 
 
       Genève, le 20 mars 2008 
Chères amies, chers amis, 
 
Nous vous saluons chaleureusement en ce temps de Pâques, au nom de notre Seigneur 
commun Jésus Christ, crucifié et ressuscité. Que la lumière et la joie de la Résurrection 
inspirent le témoignage de nos Eglises au monde, emplissent nos vies et marquent la nature 
et la qualité de notre pèlerinage œcuménique commun, alors que nous cherchons à 
répondre ensemble à notre vocation commune pour la gloire du seul Dieu, Père, Fils et 
Saint Esprit. 
 
Cette lettre a pour objet de vous informer des mesures et décisions prises par le Comité 
central du Conseil œcuménique des Eglises réuni à Genève du 13 au 20 février 2008.  
 
Lors de cette deuxième session tenue depuis la Neuvième Assemblée, le Comité central a: 

• célébré le soixantième anniversaire du Conseil; 
• accueilli de nouvelles Eglises membres; 
• confirmé les activités de programme du Conseil; 
• choisi le lieu de réunion du Rassemblement œcuménique international pour la paix 

en 2011; 
• réalisé des progrès sur la voie d’une Assemblée du COE élargie; 
• adopté plusieurs déclarations sur des questions d’actualité;  
• approuvé une nouvelle stratégie de communication; 
• pris acte du rapport du Comité des finances; et  
• désigné un comité chargé de la sélection d’un nouveau secrétaire général. 

 
Même cette simple liste de mesures et de décisions indique clairement l’importance de cette 
réunion, et j’espère que ce bref compte rendu bénéficiera de toute votre attention.  
 
J’accueillerai avec plaisir vos questions, commentaires ou réponses et les suivrai 
attentivement avec mes collègues. 
 
60 ans de communauté fraternelle 
Une célébration solennelle à la cathédrale Saint-Pierre de Genève a marqué le 60e 
anniversaire du COE, placé sous le signe du thème “Ensemble, faire la différence”. Les 
membres du Comité central, représentants des Eglises locales, partenaires œcuméniques et 
hôtes internationaux ont rendu grâce à Dieu pour le don d’une communauté fraternelle qui 
a affronté bien des défis au cours de dix décennies d’existence.  
  
Dans son homélie, Sa Toute Sainteté Bartholomée Ier, archevêque de Constantinople, 
nouvelle Rome et patriarche œcuménique, a observé que c’était “un anniversaire qui 
constitue pour le Conseil œcuménique des Eglises et ses Eglises membres, ainsi que pour 
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ses instances dirigeantes, non seulement une occasion de procéder à un bilan du travail 
accompli à ce jour, mais aussi, et surtout, une unique opportunité de nous tourner tous 
ensemble vers l’avenir et de donner à cette ‘communauté fraternelle’ qu’est notre Conseil 
sexagénaire un nouvel élan, une nouvelle vision et un mandat renouvelé.” Le patriarche a 
rappelé à l’assemblée que le COE a constitué une “plateforme idéale” où les Eglises “ont pu 
dialoguer et promouvoir l’unité chrétienne, tout en répondant aux multiples besoins de la 
société”. Il a suggéré que, dans le contexte d’un mouvement œcuménique reconfiguré au 21e 
siècle, la place du COE devrait être “au milieu du village œcuménique mondial”. 
  
Sa Toute Sainteté le patriarche Bartholomée a conclu son message inspirant et 
encourageant sur une note positive et confiante: “Avançons donc avec espoir sur le chemin 
que nous avons tracé il y a 60 ans.” 
 
Un peu plus tôt, accueillant l’assemblée réunie pour “cette occasion très spéciale en ce lieu 
très spécial”, la pasteure Bernice Powell Jackson, présidente du COE pour l’Amérique du 
Nord, a noté que la cathédrale était un lieu approprié pour marquer l’anniversaire. C’est ici 
en effet, a-t-elle dit, “qu’a été célébré le tout premier service œcuménique tenu après la 
Deuxième guerre mondiale”, en 1946. 
 
Le service, qui a duré 90 minutes, s’est déroulé dans une ambiance internationale. Les 
quatre langues de travail du COE – anglais, français, allemand et espagnol – étaient 
représentées en musique et en paroles; on a aussi chanté en grec, des lectures de l’Ecriture 
ont été faites en swahili et en indonésien, et on a entendu la musique upbeat du Valihan'i 
Jehovah Choir – groupe de la communauté œcuménique de Madagascar basé en Suisse. De 
jeunes stewards travaillant pour le Comité central ont conduit le service. 
 
Le chœur a conclu la célébration en chantant le mot “paix” en de nombreuses langues et en 
terminant par une sonnerie de petites cymbales. Alors que les fidèles sortaient, chacun a 
reçu un petit pot de fleurs avec une bougie, “symboles de la semence de paix que nous 
portons et de la lumière du Christ qui illumine le monde”. 
 
De nombreux autres dirigeants ecclésiastiques assistaient au service, parmi lesquels 
l’évêque Brian Farrell, secrétaire du Conseil pontifical pour la promotion de l’unité des 
chrétiens, le vénérable Colin Williams, secrétaire général de la Conférence des Eglises 
européennes, le pasteur Setri Nyomi, secrétaire général de l’Alliance réformée mondiale, le 
pasteur Ishmael Noko, secrétaire général de la Fédération luthérienne mondiale, et d’autres 
responsables orthodoxes, protestants, catholiques romains, œcuméniques et 
gouvernementaux. 
 
A l’occasion du 60e anniversaire, un déjeuner solennel a réuni tous les participants au 
Comité central à l’Institut œcuménique de Bossey. 
 
Toujours dans le cadre de cette célébration, on a aussi mentionné explicitement et marqué 
par une série de moments de réflexion le 100e anniversaire de la Semaine de prière pour 
l’unité des chrétiens et le 25e anniversaire du document “Baptême, eucharistie, ministère” 
(BEM). 
 
Le Comité central a pris acte de l’allocution du président et du rapport du secrétaire général 
et exprimé sa satisfaction notamment pour leur manière de faire le point sur les soixante 
années de notre cheminement commun, pour les vues qu’ils nous ont fait partager et les 
défis qu’ils ont mentionnés. A la lumière de l’accent mis par le secrétaire général sur la 
mutation du paysage ecclésial, on a recommandé que le COE continue à examiner et 
analyser ce paysage, et collabore avec ses partenaires œcuméniques en vue de formuler 
avec plus de clarté le rôle actuel et futur du COE au sein du mouvement œcuménique.   
 
Nouvelles Eglises membres 
Deux Eglises géographiquement fort éloignées l’une de l’autre ont été accueillies en tant que 
membres à part entière de la communauté fraternelle du COE. L’Eglise presbytérienne  
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indépendante du Brésil et l’Eglise évangélique du Laos sont les deux premières Eglises 
accueillies comme membres de la communauté fraternelle selon le nouvel article  du 
Règlement “Membres de la communauté du Conseil œcuménique des Eglises” adopté par la 
9e Assemblée à Porto Alegre en 2006.   
 
Le Comité central a accueilli très chaleureusement les représentants des deux Eglises, qui 
ont assisté à la réunion et participé aux festivités du 60e anniversaire. 
 
Avec l’admission de ces deux Eglises, le nombre total des Eglises membres du COE est 
passé à 349.  
 
Programmes 
Toutes les activités menées dans le cadre des six programmes du Conseil ont été soutenues, 
même si on a demandé de poursuivre le travail sur la fixation de priorités. Le Comité central 
a pris acte avec reconnaissance des rapports des organes consultatifs et a longuement 
discuté des recommandations formulées. Parmi les nombreuses recommandations détaillées 
qu’il a adoptées, le Comité central a demandé que les jeunes bénéficient d’une plus grande 
attention dans tous les programmes.  
 

Reconnaissant la complexité des activités de programme du Conseil et les difficultés 
auxquelles son Comité du programme est confronté, le Comité central a chargé le groupe 
restreint du Comité du programme d’élaborer, en collaboration avec les cadres supérieurs, 
une façon plus efficace et performante d’aborder le travail du Comité du programme, avec 
par exemple: (a) une méthodologie réaliste; (b) une façon de transmettre l’information 
comportant une analyse critique des différentes propositions et des suggestions claires pour 
la discussion; (c) la production de documents tels que rapports et plans de programme 
donnant des informations sur les réalisations, les objectifs, les activités, la dotation en 
personnel, les moyens financiers et les sources de financement de chaque projet et 
programme; (d) une méthode pour que les rapports émanant des organes consultatifs soient 
examinés par l’équipe de direction avant les réunions du Comité du programme, afin 
d’évaluer les implications de leurs recommandations sur le plan du programme et sur celui 
des finances; et (e) un travail commun des groupes restreints du Comité du programme et 
du Comité des finances pour distinguer avec le personnel les priorités à suivre dans la 
préparation du projet de budget et de la liste des activités 2009-2010, en comptant qu’une 
procédure radicalement différente sera mise en place à temps pour le prochain Comité 
central. 

 
Rassemblement œcuménique international pour la paix (ROIP) en 2011 
Le Comité central a choisi Kingston, Jamaïque, comme lieu de réunion du Rassemblement 
œcuménique international pour la paix (ROIP) en 2011. Le ROIP mettra un point final à la 
Décennie “vaincre la violence” 2001-2010: les Eglises en quête de réconciliation et de paix, 
lancée sous les auspices du COE. Kingston était l’une des sept villes participant à la 
campagne “Paix dans la ville” qui a précédé l’initiative DVV. De plus, il n’y a pas eu de 
grandes réunions œcuméniques dans la région des Caraïbes. On attend plus de 2000 
participants qui se réuniront sous le thème “Gloire à Dieu et paix sur la terre”. Une série de 
“consultations d’experts” sur des sujets divers liés à la paix et à la réconciliation sont 
organisées, alors que la préparation du Rassemblement s’accélère. Cinq d’entre elles ont eu 
lieu en 2007, huit sont prévues pour cette année. 
  
Vers la 10e Assemblée 
La proposition, formulée à la 9e Assemblée à Porto Alegre, d’un “espace élargi” à la 
prochaine Assemblée du COE a été discutée et soutenue. Un “comité de discernement” a été 
désigné afin de faire avancer le processus. L’objectif est de rendre possible une plus large 
participation des partenaires œcuméniques et des Eglises non membres, sans 
compromettre les réalisations du passé ni menacer l’identité et la méthodologie du COE. 
 
Le mandat du Comité de discernement comprendra les éléments suivants: (a) étudier et 
formuler des recommandations concernant les objectifs de la prochaine Assemblée du COE;  
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(b) définir les objectifs et la nature de l’espace élargi; (c) établir la base théologique 
nécessaire à la réalisation de ces objectifs. Au cours de ce processus, le Comité de 
discernement examinera la participation éventuelle et le rôle d’autres partenaires 
œcuméniques, de groupes liés à l’Eglise et d’Eglises non membres, et établira une 
distinction nette entre les tâches de gouvernance de l’Assemblée – qui concernent 
essentiellement le COE mais également les communions chrétiennes mondiales et les 
familles confessionnelles si celles-ci décident d’utiliser “l’espace élargi” de l’Assemblée pour 
définir leurs propres objectifs – et les aspects de l’Assemblée qui touchent la célébration et 
la rencontre. Le Comité de discernement envisagera aussi les orientations théologiques 
possibles de l’Assemblée et présentera un rapport au Comité central en 2009.    
 
Le secrétaire général a été chargé de lancer la recherche d’un lieu propre à accueillir la 
prochaine Assemblée, prévue en 2013. C’est pourquoi nous serions heureux et 
reconnaissants de recevoir des invitations de la part d’Eglises membres disposées, en 
coopération avec des conseils associés, à accueillir la prochaine Assemblée du COE fin 
2013. Sur le site idéal, on devrait pouvoir trouver proches les uns des autres un lieu où 
rassembler pas moins de 7000 personnes pour la prière quotidienne, des salles de réunion 
pour pas moins de 5000 personnes et un lieu où rassembler pas moins de 2500 personnes 
pour les plénières. Les Eglises disposées à accueillir l’Assemblée devront démontrer qu’elles 
pratiquent une intense collaboration œcuménique, et être en mesure d’offrir un soutien 
logistique et un soutien spirituel par la prière. Les invitations à accueillir l’Assemblée ou à 
considérer un lieu particulier seront reçues avec reconnaissance jusqu’au 1er août 2008, de 
manière qu’elles puissent être étudiées dans le délai prévu. Nous vous prions d’adresser vos 
invitations au bureau du secrétaire général.    
 
Questions d’actualité 
Le Comité central a approuvé sept déclarations et notes sur des questions d’actualité:  
  

• Déclaration sur les processus électoraux démocratiques. Affirmant qu’ “il est 
nécessaire de prévoir un dispositif préélectoral et postélectoral bien structuré”, de 
manière que “le résultat d’une élection reflète bien la volonté du peuple”, le Comité 
encourage les Eglises à promouvoir “l’engagement politique et l’éducation civique”. 

• Déclaration sur la crise au Kenya et l’action des Eglises. Déplorant la violence qui a 
suivi les récentes élections présidentielles, le Comité reconnaît que beaucoup 
d’Eglises du Kenya ont manifesté des “affiliations partisanes”, mais “soutient les 
responsables et les fidèles des Eglises qui se sont faits les défenseurs de la paix”.  

• Déclaration sur la crise au Pakistan. Considérant l’histoire politique troublée du 
pays, le Comité juge les résultats des dernières élections “encourageants”. Affirmant 
son espoir d’un “retour au gouvernement démocratique”, il appelle les Eglises à 
“continuer de prier pour la paix et la réconciliation au Pakistan”.  

• Déclaration sur les munitions en grappe. Préoccupé par les effets meurtriers de 
l’utilisation des armes à sous-munitions en grappe dans le monde et leurs 
conséquences pour la population civile, le Comité condamne l’utilisation de ces 
armes et met en évidence le rôle du “Processus d’Oslo” pour la négociation d’un 
traité à ce sujet  

• Note sur la situation humanitaire dans la bande de Gaza. Le Comité “demande 
instamment … qu’il soit mis fin sans délai au blocus de Gaza” et appelle les Eglises 
membres à prier pour Gaza et à exprimer leur position sur la situation. 

• Note sur notre obligation religieuse de favoriser le tact et la réconciliation dans une 
société en mutation. Le Comité appelle au respect mutuel entre les personnes de 
religions différentes et encourage les Eglises à donner l’exemple de solutions non 
violentes là où des tensions surgissent.  

• Note sur le réchauffement planétaire et le changement climatique. Alors que les effets 
du changement climatique “se font déjà sentir dans bien des régions”, le Comité 
affirme qu’ “il convient d’agir dès maintenant”. A cet égard, “les Eglises peuvent 
assumer un rôle moteur”. 

• Recommandation sur le Kosovo. Rappelant la “Note sur le Kosovo” adoptée lors de sa 
session de septembre 2006, le Comité a demandé au secrétaire général d’envoyer au 
Saint Synode de l’Eglise orthodoxe serbe une lettre exprimant son soutien aux 
efforts en vue de la paix. 
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Un “Projet de déclaration sur l’éco-justice et la dette écologique” a été discuté et sera 
transmis aux Eglises membres pour réflexion et réactions. Un projet révisé sera soumis 
à l’attention du Comité central lors de sa prochaine session en septembre 2009.  

 
Le Comité central a reçu une information sur la réponse du COE à la lettre de 138 érudits 
musulmans intitulée “Une parole commune entre vous et nous” et a noté que la réponse du 
COE est le lancement d’un processus de réponse et non une autre lettre. Vous trouverez ci-
joint un commentaire de la lettre des intellectuels musulmans, qui décrit aussi ce processus 
et qui pourra vous être utile pour tirer parti de cette nouvelle occasion de dialogue avec les 
musulmans (voir document annexé). 
 
Il convient sans doute de noter ici que le pasteur K.M. Bondevik, président de la 
Commission des Eglises pour les affaires internationales (CEAI), a exprimé le désir que les 
déclarations du Conseil sur des questions d’actualité aient un ton distinctement religieux. 
Ministre luthérien ordonné, Premier ministre de Norvège de 1997 à 2000 et de 2001 à 2005, 
le pasteur Bondevik s’est trouvé parfois confronté aux questions de ses collègues du 
gouvernement qui souhaitaient connaître les raisons qu’avaient les Eglises de s’engager sur 
telle ou telle question. C’est pourquoi, dans une plénière du Comité central, il a applaudi le 
fait que les déclarations proposées soient “fondées sur l’Ecriture”. “L’Eglise ne doit pas agir 
comme une organisation non gouvernementale parmi d’autres”, a affirmé le pasteur 
Bondevik. “Les déclarations publiques que nous faisons en tant qu’Eglise ont une valeur 
certaine, mais nous devons toujours essayer de les enraciner dans les principes chrétiens.” 
“Durant ma longue vie d’homme politique”, a-il expliqué, “j’ai considéré cela sous l’angle 
politique, alors que je recevais tant de déclarations des Eglises. Certes, j’appréciais ces 
déclarations, mais une question revenait: ‘Pourquoi disent-ils cela en tant qu’Eglise? Ces 
arguments auraient pu être formulés par n’importe quel groupe’.” 
 
Communication 
Le Comité central a approuvé une nouvelle stratégie de communication visant à renforcer 
“la visibilité et l’image de marque” du COE en élaborant un “message spécifique”. 
 
Le Comité central a affirmé que les principales composantes du plan stratégique 
quinquennal devraient être les suivantes: (a) établir un lien plus étroit entre les activités de 
communication et la mobilisation des fonds; (b) former le personnel et les membres du 
Bureau, les présidents et les membres du Comité central à la communication interne et 
externe; (c) élaborer un plan stratégique de communication pour chacun des programmes 
du COE; (d) développer la communication en matière d’interventions publiques, et 
(e) améliorer l’impact et le taux de communication dans les Eglises membres du COE. 
 
En tant qu’elles sont partie intégrante de cette stratégie de communication, toutes les 
Eglises membres du COE qui disposent d’un site web sont formellement invitées à proposer 
un lien entre celui-ci et le site du COE. 
 
Finances 
Le Comité central a été informé que le budget du Conseil pour 2008 est équilibré, avec un 
total des dépenses de CHF 42 millions et un revenu total de CHF 39.51 millions – la 
différence étant couverte par les soldes de fonds de programme accumulés. 
 
Le Comité central a demandé qu’un scénario prudent soit pris pour base de l’élaboration du 
projet de budget 2009. Des dépenses supplémentaires ne devraient y être ajoutées que si un 
revenu correspondant a été confirmé. Il a aussi été suggéré, du point de vue du Comité des 
finances, que le groupe restreint du Comité des finances se réunisse avec le groupe restreint 
du Comité du programme pour orienter le personnel sur les priorités à prendre en compte 
pour l’élaboration du projet de budget 2009 qui sera présenté au Comité exécutif en 
septembre 2008. 
 
Enfin, une nouvelle stratégie de mobilisation des fonds a été discutée et adoptée. Avec des 
réserves générales proches de CHF 10 millions, la stratégie de mobilisation des fonds du 
COE est centrée sur les cotisations de ses membres, la poursuite de la collaboration avec  
les partenaires spécialisés, et le travail auprès des fondations et des donateurs individuels. 
Cette stratégie définit cinq voies d’approche. 
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Premièrement, il faut intensifier la campagne de mobilisation des cotisations et solliciter les 
membres du Comité central pour qu’ils continuent à y participer. Les objectifs consisteront 
à améliorer la communication avec les Eglises afin de susciter des engagements et 
d’atteindre la cible de CHF 7 millions. En 2007, les cotisations des membres étaient encore 
en deçà de cette cible, avec un montant de CHF 6.6 millions.  
 
La deuxième ligne de la stratégie consiste à poursuivre le renforcement des relations avec 
les partenaires spécialisés grâce aux tables rondes réunies chaque année et par des visites 
auprès des partenaires de financement. Troisièmement, il s’agit de reconnaître le besoin 
d’un effort ciblé visant à renforcer la capacité du personnel en matière de collecte de fonds 
et de coopérer plus étroitement avec l’équipe de la Communication.  
 
Le quatrième élément de la stratégie consiste à travailler avec des fondations. Grâce à la 
contribution spécifique d’un partenaire spécialisé, un nouveau poste sera consacré à cet 
aspect du travail. A la fin de la première année de ce projet de collecte de fonds, on devrait 
atteindre la cible de CHF 200 000. Le cinquième élément de la stratégie est le nouvel objectif 
de dons individuels, qui vise à augmenter le nombre de participants à cet effort de 400 à 
1000 et fait passer la cible à CHF 200 000 après la deuxième année. 
 
Recherche d’un nouveau secrétaire général 
A la suite de ma décision de ne pas solliciter un second mandat, pour des raisons 
personnelles, le Comité central a désigné un comité de sélection dans le but de pourvoir le 
poste lors de sa prochaine session en septembre 2009. Vous recevrez prochainement une 
lettre annonçant le début du processus de recherche d’un nouveau secrétaire général, le 
calendrier adopté par le Comité central et un projet de description de poste. Toutes les 
Eglises membres ainsi que les partenaires œcuméniques sont invités à participer activement 
à ce processus si essentiel pour l’avenir du Conseil et du mouvement œcuménique. 
 
Je demeurerai à mon poste jusqu’au 31 décembre 2008. Un/e secrétaire général/e 
intérimaire entrera en fonction le 1er janvier 2009 et assumera son mandat jusqu’à ce que le 
nouveau secrétaire général ou la nouvelle secrétaire générale élu/e par le Comité central 
lors de sa réunion de septembre 2009 entre en fonction, probablement vers la fin de 2009.  
 
Dans le cadre de mes activités de secrétaire général, j’ai rendu visite à beaucoup d’Eglises, 
d’organisations œcuméniques et de partenaires spécialisés, et j’ai essayé de répandre 
l’amitié et la compréhension œcuménique auprès de ces institutions et entre elles. J’ai reçu 
de leur part un vigoureux soutien dont je les remercie très sincèrement. Le ministère 
œcuménique est ma mission et ma vocation, et je compte sur vos prières pour m’aider à 
distinguer mon engagement futur.  
 
Documentation 
Le texte complet de toutes les décisions prises par le Comité central ainsi que l’allocution du 
président et le rapport du secrétaire général sont disponibles sur notre site web 
www.oikoumene.org. Vous y trouverez également des photos à haute résolution: 
http://www.oikoumene.org/en/news/photo-galleries/central-committee-2008 
 
Recevez mes très cordiales salutations et mes meilleurs vœux pour que Dieu bénisse votre 
ministère. 
  Sincèrement à vous en Christ, 
        
 
     
       Pasteur Samuel Kobia 
       Secrétaire général 
 
Annexe: 
 
Learning to Explore Love Together – Suggestions to the Churches for Responding to “A Common Word”  
(Apprendre à explorer l’amour ensemble – Suggestions aux Eglises pour réagir au texte “Une parole 
commune entre vous et nous”) 


